REQUEST FOR QUOTATION

UNDP-TUR-RFQ-(EED2017/40

TEKLIF DAVETI

KONU  : ENERJI VERIMLILIGI PORTALI DONANIM ALIMI

SUBJECT : PROCUREMENT OF HARDWARE for EE PORTAL

REFERENCE: UNDP-TUR-RFQ-(EE[2017/40

NAME & ADDRESS OF FIRM
FIRMANIN ADI ve ADRES

Dear Sir/ Madam,

We kindly request you to submit your quotation for the items detailed in
attached Technical Specifications in Annex 1 of this RFQ. When
preparing your quotation, please be guided by the form attached hereto as
Annex 2.

Quotations may be submitted on or before the deadline indicated sub-
clause 1.2 via hand delivery or courier mail to the address below:

Improving Energy Efficiency in Industry in Turkey Project
UN House, Ankara
Birlik Mah. 415. Cad. No:11 06610
Cankaya / Ankara / Tiirkive

Focal Person: Seracettin YUZGULEN, Project Administrator
Tel: (+90) 312 454 118]

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach
the address above on or before the deadline. Quotations that are received
after the deadline indicated above, for whatever reason, shall not be
considered for evaluation.

Please note that the quotations shall be prepared with the consideration of
below issues. Turkish version of the solicitation documents is given only
for reference purposes. English version will govern the procurement
procedure.

This letier is not to be construed in any way as an offer to contract with
your company.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining
to the supply of the required good/s:

Sayn ilgili,

Teklif Daveti Ek 1’de verilen, Teknik Sartnemede detaylandirilan
kalemler igin teklifinizi sunmamzi saygilarinuzla rica ederiz
Teklifinizi lutfen Ek 2°de sunulmus formun rehberliginde hazirlayniz.

Teklifler asagida belirtilen adrese, madde 1.2°de belirtilen son
bagvuru tarihine kadar elden veya kargo yolu ile teslim edilebilir:

Tiirkiye ‘de Sanayide Enerji Verimliliginin Artirilmast Projesi
Birlesmig Milletler Binas:
Birlik Mah. 415. Cad. No:11 06610
Cankaya / Ankara / Tiirkive

Irtibat Kigisi: Seracettin YUZGULEN. Proje Idarecisi
Tel: (+90) 312 454 1181

Teklifin belirtilen tarihte veya oncesinde, ilgili adrese ulagmasi sizin
sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra teslim edilen
teklifler hangi sebeple olursa olsun, degerlendirmeye alinmayacaktir.

Teklifler, asagida sunulmakta olan hususlar dikkate alinmak sureti ile
hazirlanacakur. Thale dokiimanmin Tirkee strimii sadece referans
amaglt verilmektedir. Satin alma stireci igin Ingilizee strim gecerli
olacaktir.

stzlesme teklifi - olarak

Bu  mektup, higbir sekilde

degerlendirilmemelidir.

yapma

Teklifinizi hazrlarken lutfen asagida belirtilen gereklilikleri ve
kosullart dikkate aliniz:
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Issuing Office (Employer)
United Nations Development Programme
Important Dates

Date of Issue:  07/06/2017
Deadline for Submission of Bids: 15/06/2017, 12:00
Date and Time of Bid Opening: 15/06/2017 at 14:30 hrs.

Bids submitted fater than the date and time specified
herein shall not be accepted.

Eligibility

a) A bidder shall be legally established as a single entity
or a real person.

b) Bidders, as of the date of submission of the bid, should
not be in the circumstances of disqualification or
restriction to participate in a tender and/or undertake a
contract, as set forth by Turkish Public Procurement
Authority or by relevant laws in Turkey or by relevant
laws of the country in which they operate. (To be declared
by the bidder as per Annex 2 ).

Prices
Prices shall be given in United States Dollars (USD).
Language

Bids and accompanying documentation can be in English
or Turkish. Documentation in English is encouraged.

English version will govern the procurement procedure.

Documents Comprising the Quotation

Annex | Technical Specifications

Annex 2 Quotation Submission Form

Annex 3 Administrative Documents

Annex 4 UNDP  General Conditions for

Goods
Period of Validity of Quotations

*  Quotations shall be valid for at least 90 days
following the deadline for bid submission,

TEKLIiF DAVETI

L1, ihale Makami (idare)

Birlesmis Milletler Kalkinma Program

1.2.  Onemli Tarihler

Ihaleye Cikma Tarihi: 07/06/2017
Son teklif verme tarihi: 15/06/2017, 12:00
Teklif Agilis Tarihi ve Zamani: 15/06/2017, 14:30.
Yukarida belirtifen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir.
1.3, Uygunluk (Segilebilirlik)
a) Istekli yasal kurulusunu tamamlamis tiizel kisi veva
gergek kisi olmahidir.

b) Istekliler, tekliflerin Idare’ye sunuldugu tarih itibariyle,
Kamu Jhale Kurumu tarafindan veya Tirkiye'deki konu ile
iligkili Kanunlar veya faaliyet gosterdikleri tilkenin ilgili
kanunlart gergevesinde, “ihale digt birakilacaklar” veya
“thaleye katilamayacaklar ve/veya kontrat
yilklenemeyecekler”  durumunda  olmamalidir, (Istekli
tarafindan Ek 2'de yer alan Teklif Sunum Formu ile beyan
edilecektir.)

. Teklifferin ﬁéz;kf#nniasg

2.1.  Fiyatlar
Fiyatlar, Amerikan Dolan (USD) cinsinden verilecektir.
2.2. Dil
Teklifler ve ek dokiimanlar Ingilizce veya Tirkge
olabilecektir. Ingilizee dokiimantasyon tesvik edilmektedir.
Satin alma siireci igin Ingilizce stiriim gegerli olacaktir.
2.3, Teklifi Olusturan Belgeler
Ek 1 Teknik Sartname
Ek2 Teklif Sunum Formu
Ek3 idari Belgeler
Ek 4 UNDP Mal Alimlar Genel Sartlar:.
24, Tekliflerin Gecerlilik Siiresi

*  Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren en az
90 giin gegerli olacakur,
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 Submission of Quotations

REQUEST FOR QUOTATION

UNDP-TUR-RFQ-(EED2017/40

*  Quotations, valid for a shorter period, shall be
rejected.

* In exceptional circumstances, Vendor may be
requested to extend the validity of the Quotation
beyond what has been initially indicated in this
RFQ.
extension in writing, without any modification
whatsoever on the Quotation.

The Proposal shall then confirm the

VAT (Value Added Tax)

Must be exclusive of VAT and other applicable indirect
taxes.

UN and its subsidiary organs are exempt from all taxes. It
is the Bidder’s responsibility to learn from relevant
authorities (Ministry of Finance) and/or to review and
confirm published procedures and to consult with a
certified financial consultant as needed to conform the
scope and procedures of VAT exemption application as
per all related laws and legislation on VAT.

Miscellaneous
a) Quotations cannot be modified after passing of the

deadline for submission.

b) All costs relating to preparation and submission of
quotations will be borne by the Bidders.

¢) Partial quotations are not permitted.

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2.

Bids submitted later than the date and time specified above
shall not be accepted. The issuing office does not take any
responsibility of any delay caused by mail, parcel or
courier service or any other appointee. It is strongly
recommended to take care of these delays.

Form of Submission

Bidders shall prepare 1 original bid. each and every page
stamped and signed by duly authorized personnel of
the bidder.

Submission of the bid shall be in a sealed envelope.

TEKLIF DAVETI

*  Daha kisa bir teklifler

reddedilecektir.

sire  igin  gegerli

= [stisnai durumlarda, teklif sahiplerinden tekliflerin
gegerlilik  stiresini thale doktmanmda belirtilen
stireden daha geg bir tarthe ertelenmesi talep
edilebilir. Teklif sahibi, bayle bir durumda, teklifte
herhangi bir degisiklik olmaksizin, sure uzatiming
vazili olarak tevit eder.

2.5. KDV (Katma Deger Vergisi)

Teklif sahipleri tekiiflerini KDV ve diger dolayl vergiler
harig olarak hazirlayacaktir.

Birlesmis Milletler ve bagh kuruluslart tim vergilerden
istisnadir. KDV ile ilgili bitin icerik ve uygulama
yontemlerinin  ilgili kurumlardan (Maliye Bakanligr)
Ogrenilmesi ve/veya yayimlanns mevzuatin incelenmesi ve
teyit edilmesi, gerektiginde bir yeminli mali misavir ile
goriigitlmesi teklif sahibinin sorumlulugundadir.

2.6.  Muhtelif Hiikiimler

a) Teklifler, son teklif tarihinden  sonra

degistirilemez.

verme

b) Tekliflerin hazirlanmast ve ile ilgili tim masraflar, Teklif
Sahibi tarafindan karsilanacaktir.

¢) Grup bazinda kismi teklif verilemez.

 Tekliflerin Sunumu

3.1.  Son Teklif Verme Tarihi

Madde 1.2°de belirtilmistir.

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir. Thale Makami gecikmelerden dolay1
sorumluluk almayacagi i¢in isteklilerin posta, kargo veya
kurye sirketlerinden veya goreviendirdikleri kisilerden
kaynaklanan gecikmelere karsi tedbir almalart onerilir,

3.2, Teklif Sunma Sekli

Teklif Sahipleri, her bir sayfasi teklif sahibinin vetkili
personeli tarafindan imzalanmis ve kaselenmis 1 orijinal
teklif hazirlavacakur.

Teklif kapali zarf icinde sunulacaktir.
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a) The bids will be opencd at the place of submission
indicated in the Letter of Invitation and on the date and
time indicated in sub-clause 1.2 of the RFQ).

b} The bidders or their representatives may be present at
the opening of the envelopes.

¢) The documents that need to be submitted will be
checked for presence. The Bidder is expected to examine
all  corresponding instructions, forms, terms and
specifications contained in the Solicitation Documents.
Failure to comply with these will be at the Bidder’s risk
and may affect the evaluation of the Bid.

d) Quotations that are not substantially responsive

(which do not conform to all terms and conditions of
RFQ) shall be rejected.

¢) The Bidder who quote the lowest price will be
considered for contract award.

a) A “Purchase Order’, subject to ‘General Terms and
Conditions of UNDP for Goods’, shall be signed with the
Bidder(s) whose bid(s) is/are to be selected f.

b) Successful Bidder shall sign and return the Contract to
Project management Unit within 3 (three) days following
its receipt.

Payment Terms

a)  100% of the price shall be paid within 30 days upon
acceptance and approval by UNDP of the (installed)
goods and related invoices further to Inspection and
Acceptance Committec's Acceptance Report

b) The Contractor(s) based in Turkey shall be paid in TL
through conversion of the US$ amount by the official
UN exchange rate valid on the date of money
transfer. The Contractors based in another country
shall be paid in USD,

¢} Alternative terms of payment shall not be negotiated
with the successful bidder.

Technical Issues

a) Delivery Period: The goods will be delivered and
installed within max. § weeks following the signature
of the Purchase Order by the Contractor.

6.1.

6.2.

TEKLIF DAVETI

a} Teklifler, Teklif Davet Mektubunda belirtilen verde ve
teklif davetinin 1.2 numarali maddesinde belirtilen tarih ve
saatte agtlacakur,

by Istekliler veya isteklilerin vetkili temsilcileri tekliflerin
agtlisina katilabilirler.

¢) Gerekli  belgelerin  sunulup sunulmadigi  kontrol
edilecektir. Isteklinin thale dokiimaninda yer alan ilgili tim
sartlari, formlar, maddeleri ve zellikleri incetemis olmasi
beklenmektedir. Bu dokiimanlarla tam uyum saglanmamasi
Isteklinin riskidir ve Teklife iliskin degerlendirilmeleri
etkileyebilir.

d) Onemli slciide vanitlayict olmayan (Teklif Daveti’nin
tim sart ve hikimlerine uygun olmayan) teklifler
reddedilecektir.

¢) En dustk fiyat/fiyatlart verdigi tespit edilen teklif
sahibi, sdzlesme imzasi igin degerlendirilecektir.

Isin ihale Edilmesi

a) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi ile “UNDP’nin Mallara

lliskin Genel Sartlar ve Hikiimleri”ne tabi olan bir Siparis
Mektubu imzalanacaktir,

by lhaleyi kazanan Teklif Sahibi, Sézlesmeyi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 3 (iig) giin i¢inde imzalayip, Proje
Yonetim Birimine” iade edecektir.

Odeme Kosullari

a)  Odemenin % 10070, Muayene ve Kabul
Komisyonu'nun kabu! raporuna istinaden, (kurulumu
vaptlan) mallarm  ve ilgili faturalann UNDP
tarafindan kabul edilerek onaylanmasin miiteakip 30
giin iginde yapilacaktir.

by Tarkiye'de bulunan Yiklenici / Yikleniciler, ABD
dolart tutarinin, para transferi tarihinde gecerli resmi
BM déviz kuru ile degistirilmesi yoluyla TL cinsinden
Odenir.  Diger ilkelerdeki  Yiklenici/Yiiklenicilere
ABD Dolari olarak ddenir.

¢)  Basanli teklif sahibi ile alternatif 6deme sartlart
pazarhik edilmeyecektir.

Teknik Konular

a) Teslim Siiresi: Sozlesme konusu mallar,  Satici
tarafindan sézlesmenin imzasini miiteakip en ge¢ 8 hatfta
i¢inde kurulup teslim edilecektir,




REQUEST FOR QUOTATION

UNDP-TUR-RFQ-(EEN2017/40

If the Contractor does not realize delivery of the
goods on the date 1o be determined and notified by the
Administration, this may be considered as the sole
basis for contract termination without any payment
due to the Contractor.

b) Delivery Place: The goods indicated in the technical
specifications shall be delivered to and installed in:

Yenilenebilir Enerji Genel Mudiarligi, YEGM
Eskisehir Yolu 7.Km. No:166

Cankaya / Ankara / Turkiye

¢) Delivery and Installation Terms:

DDP [Delivered Duty Paid]

Seller is responsible for delivering the goods to the named
place in the country of the buyer, and pays all costs in

bringing the goods to the destination including import
duties and taxes.

Shipping and installation costs of the goods specified in
Request for Quotation will be borne by the Contractor and
the Contractor shall not request an additional charge.

a) Inspection and Acceptance:

The goods will be received by the ‘Inspection and
Acceptance  Committee’ upon  certification  and
documentation that the goods fully comply with the
technical specifications 100%. In case the goods do not
fully comply with the Technical Specification 100%, the
goods will not be accepted and received by the ‘Inspection
and Acceptance Committee’ and the related payment will
not be effected to the Contractor.

~ Annexes to the RFQ

Annex 1 Technical Specifications

Annex 2 Quotation Submission Form

Annex3  Administrative Documents

Annex4  UNDP General Conditions for Goods
Non-acceptance of the terms of the General Terms and
Conditions (GTC) shall be grounds for disqualification
from this procurement process.

TEKLIF DAVETI

Eger viiklenici, mallanin  teslimine [dare tarafindan
bildirilen tarihte baglamaz ise, bu herhangi bir ddeme
vapilmadan s6zlegmenin feshi igin yegane temel sayilabilir.

b) Teslim Yeri: Sozlesme konusu Teknik Sartname’de
belirtilen ekipmanlar asagida belirtilen verlere teslim
edilip, kurulacaktir:

Yenilenebilir Enerji Genel Mudurligi, YEGM
Eskisehir Yolu 7.Km. No:166

Cankaya / Ankara / Tiirkiye

¢} Teslim ve Kurulum Kosullar::
DDP Giimritk Resmi Odenmis Teslim

Satic; mallarm, Alici’'nin {lkesindeki belirtilen yerlere
tesliminden, Giimrik ve vergiler dahil tim teslim
masraflarindan sorumiudur.

Alnacak mallarin nakliyesi ve kurulumu yiiklenici firma
tarafindan saglanacaktir ve bu is igin firma ayrica ek bir
ficret talep etmeyecektir.

¢) Muayene ve Kabul:

Stzlesme konusu mallar, ‘Mal Muayene Kabul Komisyonu®
tarafindan Teknik Sartnameye %100 uygunlugun tespiti ve
dokitmantasyonunu miiteakip teslim almacaktir. Mallarin
“Teknik Sartname”ye %100 uygun olmamas: halinde s6z
konusu mallar ‘“Mal Muayene Kabul Komisyonu’ tarafindan
kabul edilmeyecek, teslim alinmayacak ve tedarikgiye ilgili
ddeme gerceklestirilmeyecektir.

_ Teklif Davetinin Ekleri

Ek 1 Teknik Sartname

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 [dari Belgeler

Ek 4 UNDP Mal Alimlari Genel Sartlari

“Genel Sart ve Hiikiimler”in kabul edilmemesi, teklifin
satin alma siirecinin disinda birakilmasma neden
olacaktir.
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Seracettin YUZGULEN
Project Administrator
E-mail: seracettin.yuzgulen@undp.org
Tel: (+90)312 454 1181

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a
reason for extending the deadline for submission, unless
UNDP determines that such an extension is necessary and
communicates a new deadline to the Proposers.

Offered goods shall be reviewed based on completeness and
compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of
UNDP requirements.

The quotation that complies with all of the specifications,
requirements and offers the lowest price, as well as all other
evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that
does not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the total price
(obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total
price shall be corrected. If the supplier does not accept the final
price based on UNDP’s re-computation and correction of errors,
its quotation will be rejected.

Atany time during the validity of the quotation, no price variation
due to escalation, inflation. fluctuation in exchange rates, or any
other market factors shall be accepted by UNDP after it has
received the quotation. At the time of award of Contract or
Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or
decrease) the quantity of services and/or goods, by up to a
maximum twenty five per cent (25%) of the total offer,

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ
shall be subject to the General Terms and Conditions attached
hereto. The mere act of submission of a quotation implies that
the vendor accepts without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a
contract/Purchase  Order. nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of g
quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms
not awarded a purchase order or contract in a competitive
procurement process. In the event that you believe you have not
been fairly treated, vou can find detailed information about
vendor protest procedures in the following link:

http:!z’www,undp.c)rgﬁpmcurcment!pmtest.shtml

UNDP encourages every prospective Vendor 1o avoid and
prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any
of your affiliates or personnel, were involved in the preparation
of the requirements, design, specifications, cost estimates, and
other information used in this RFQ.

TEKLIF DAVETI

Seracettin YUZGULEN

Proje Idarecisi
E-posta: seracettin.yuzgulen@undp.org
Tel: (+90) 312 454 1181

UNDP tarafindan bagvuru stiresinin uzatimmun gerekliliine
iliskin bir karar verilmemis ve yeni bir tarih isteklilere
iletilmemis ise, UNDP nin sorulan sorulara geribildirimde
bulunmast stirecinde olabilecek herhangi bir gecikme, ihale
dokiimanlarinin  teslim  edilmesine iliskin  son tarihin
ertelenmesi i¢in bir gerekee olusturmaz.

Teklif edilen mallar yukarida agiklanan asgari kogullar ve diger
eklerde detaylandirilan UNDP gereklilikleri ile uyumluluguna gore
degerlendirilecektir.

Belirtilen diger tim degerlendirme olgtitlerin yani swra, teknik
sartnameler, gereklilikler ve kosullar ile uyumlu olan ve en diisiik
fivatt  veren  teklif segilecektir.  Belirtilen  gereklilikleri
kargilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile carpmasindan elde edilen
toplam fiyat arasinda bir farkltlik olmast durumunda, hesaplamalar
UNDP tarafindan yeniden yapilacaktir. Bu durumda, birim fiyat
dikkate almarak toplam fiyat diizeltilecektir. Teklif Sahibi UNDP
tarafindan yapilan bu yeniden hesaplamayi kabul etmez ise, teklifi
gegersiz sayilacaktir,

Teklif alndiktan sonra, teklifin gegerlilik  siiresi  dahilinde;
enflasyon, kur dalgalanmalar vb. piyasa kosullarindan kaynakii bir
fiyat degisimi UNDP tarafindan kabul edilmez. Siparis Emri veya
sozlesme sirasinda birim fivat ve diger sart ve kurallarda degisiklik
olmaksizin, UNDP mal veya hizmetlerin miktarlarini toplam fiyatin
ylizde yirmi besi (%25) oraninda artirma veya azaltma hakkini sakls
tutar,

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak Siparis Emri, ekte sunulan
Genel Sart ve Hikiimleri'ne tabidir. Bu baglamda, Teklif Sahibi,
teklifini sunmakta, sorgulamaksizin Ek 4’de sunulan UNDP Genel
Sart ve Hitktimleri *ni kabul etmis olur.

Degerlendirme stireci tamamlanmadan, UNDP herhangi bir teklifi
kabul etme, stzlesme yapma veya Teklif Sahibi’nin teklifi
hazirlarken ve sunarken yapmis oldufu masraflarla iliskili hicbir
kosuldan sorumlu tutulamaz.

UNDPnin satict protesto prosediirli; rekabetgi bir ihale stireci
sonucunda bir satm alma siparisi veya sézlesme olmamasi
durumunda kisiler veya firmalar igin itiraz etme imkam sunmayi
amaglamaktadir. Efer bir satin alma siirecinde kendinize adil
muamele edilmedigini diisiniyorsaniz, agagrdaki uzantidan saticy
protesto islemlerine iliskin detayh bilgi edinebilirsiniz:
http://wwwundp.orgjpmcurementf’protcst.Sh{ml

UNDP; sizin, istiraklerinizin veya personelinizin s6z konusu Teklife
Davet  kapsanunda  belirtilen gereksinimlerin,  tasarimlann,
Gzelliklerin, maliyet tahminlerinin ve kullanilan diger bilgilerin
hazirlanmasina  dahil olmast  duramunda UNDP’ve bildirmek
suretiyle, ¢ikar ¢atismalarinim Snlenmesini ve engellenmesini 6nerir.
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UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed  UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere sifir tolerans
practices, and is committed to identifying and addressing all such uygular ve UNDP faaliyetlerinde ver alan Ggtinell partiler de dahil
acts and practices against UNDP, as well as third parties involved  olmak lizere UNDP’ye karst vapilan bu evlemleri tespit etmeye ve
in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the  ortadan kaldirmaya yOnelik taahhtding ortaya koyar, UNDP kendi
UN  Supplier Code of Conduct found in this link @ tedarikgilerinin asagidaki uzantida sunulan BM Tedarik¢i Davransg
http:z‘z’wwwun.orgf’deptsfptd;’pdf?conductﬁenglish.pdf flkeleri’ne katifmalarnm bekler,
N A ; « 7 Y N ie 3
Thank you and we lopk forward to receiving your quotation. hitp://wwew. un. org/deptsfpid. pdfjconduct_english.pdf

anizi rica ederiz.
Sincerely vours, /\\\ Saygilarimizia,
Claudio Tomasi
Ulke Direktori
07.06.2017

Country Director
i

f
Claudio Tomasi g
|

%)

~

07.06.2017

 TEKNIK SARTNAME

The following Hardware Specifications have been prepared for based on acceptable minimum specifications,
Proposals for lower than specified specifications will not be accepted.

Asagida yer alan Donarim sartnamesi kabul edilebilir minimum dzelliklere gore hazirlanmistir. Daha diisiik ozellikteki
ekipmanlara yonelik teklifler kabul edilmeyecektir.

PROCUREMENT OF HARDWARE for EE PORTAL
ENERJI VERIMLILIGI PORTALI-DONANIM ALIMI

Required Specifications and Terms

Item | Quantity

No (Adet) (Istenilen Ozellik ve Sartlar)

Server Type 1 (Virtualization Servers)
1. Min. 2x22 Core Processor
CPUs should be latest generation.
Min. 512 GB RAM
Min. 21x1.2 TB SAS (min. 10k rpm)
Min. 3x800 GB S5D
Min 2 Power Supply
If additional licenses are required for the system to support the required protocols, should

NO VA wN

be included (min. 3 years)
8. With cabinet (min.600 mm Widht x 1900 mm Height x 600 mm Depth)
8.1. Min. 800 Kg carrying capacity
8.2. Cable inlets at the down and up sides
8.3. 16 Port Supported IP KVM Switch
8.4. Should be included PDU
9. Must be fully compatible with the Server Switch which is specified in item 2.

Active Network Equipment (Server Switch)

1. The switch must have at least 48 10GBASE-T slots and six (six) QSFP + slots. The QSFP + slot
40G-5R4 and 40G-LR4 modules must be pluggable and removable.

| 2. The switch must have at least 2 (two) power supplies and at least 4 (four) fans. Power supplies
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10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

18.
19.
20.
21.

22.
23.

and fans must be able to be removed and installed while the switch is running. (Hot-
swappable)

The switch must have at least 8 (eight) GB system memory and at least 16 GB flash memory.
At least one 10/100/1000 Mbps management port should be present on the switch.

The switch should be supported at least 280,000 MAC addresses.

The {EEE 802.1Q VLAN protocol should be supported on the switch.

The switch should be supported the PVRST + feature.,

The switch should support VPC technology, which allows at least 2 (two) keys to act as virtual
keys.

The Spanning Tree PortFast and Spanning Tree Root Guard feature should be supported on the
switch.

The key should support Dynamic ARP inspection feature.

The switch should be a protection against unicast, multicast and broadcast broadcast storms.
Access control lists (ACLs) on the key should be defined as port-based (PACLs), vlan-based
(VACLs), and name-based (named ACLs).

The key must support the CoPP feature in order to protect against DoS attacks.

The switch's routing table must have at least 16,000 routing instructions.

The switch should be supported the mirror port.

The key should support RIPv2, OSPFv2, EIGRP and BGP protocols of IPv4 Dynamic IP routing
protocols.

The switch must support OSPFv3 and BGPv6 protocols from the IPv6 Dynamic IP routing
protocols.

The switch must support HSRP and VRRP gateway backbone protocols.

The key port should have at least 8 (eight) hardware queues per request.

The switch must support RADIUS and TACACS + protocols.

The key should support the CDP feature so that it can learn other keys that are directly
connected to it {neighbor learning).

The switch must support EEM scripting for real-time network event detection and automation.
If additional licenses are required for the system to support the required protocols, should be
included (min. 3 years)

I, hereby, as the authorized person of the bidder, declare that the technical specifications are reviewed and accepted.

Isteklinin yetkili temsilcisi o

Saygilarimizla,

Date/ Tarih

larak, teknik sartnameyi okudugumu ve kabul ettigimi beyan ederim.

Signature and Stamp / Imza ve Mithir

Name Surname / Ad,Soyad
Title / Unvan
Bidder’s Legal Title/ Istekl

inin Yasal Unvam




United Nations Development Programme
REF: UNDP-TUR-RFQ-(EED2017/40
Subject: PROCUREMENT OF HARDWARE FOR EE PORTAL

Dear Sir/Madam:

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms
and Conditions for Goods, and hereby present our bid for, and our
agreement to operate and execute the subject matter goods in full
conformity with the specifications and requirements of UNDP as per
referred RFQ.

We undertake, if our quotation is accepted, to commence and complete
delivery of the goods specified in the Purchase Order within 8 weeks
following the signature of purchase order by the vendor,

Birlegmis Milletler Kalkinma Program
REF: UNDP-TUR-RFQ-(EEIR017/40
Konu: ENERJ VERIMLILIGI PORTALI DONAMIM ALIMI

Saymn gili;

Asafida imzast bulunan bizler, UNDP Mal Alimlart Genel
Hitktimleri’ni kabul ettigimizi ve Teklife Davet'te belirtilen teknik
sartname ve gerekliliklerle uyumly olarak belirtilen mallara yonelik
teklifimizi sunariz.

Teklifimizin  kabul edilmesi halinde, siparis mektubunda
tanimlanan  mal(laryin sevkivatina  ve kurulumuna, siparis
mektubunun  tarafimizea imzasmi miiteakip 8 hafta iginde

baglanacagini ve bitirifecegini taahhiit ediyoruz.

Item No Description Unit Quantity Unit Price** (USD) Total Price* (USD)
Tamm Birim Miktar* Birim Fiyati** (USD) Toplam Fiyar* (USD)
I Server Type 1 (Virtualization Server) nos /
P adet 4
2
Active Network Equipment (Server nos /
Switch} adet 2
TOTAL PRICE (USD)
TOPLAM FIYAT (USD)

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT *Teklif sahibi tarafindan verilen Jivatlar KDV hari¢ olmalidyr.

We confirm that our quotation is valid for at Icast 90 days following the
deadline for submission. Above bid prices are inclusive of all other
costs whether direct or indirect nature, associated with the satisfactory

supply of each item in accordance with Technical Specifications,

Please find attached;

- Signed and Stamped Technical Specitication (Annex 1 of the RFQ)

- Administrative Documents (Annex 3)

-Signed and Stamped General Terms and Conditions for Goods (Annex

4

We have examined all of the solicitation documents issued by UNDP
and have no reservation whatsoever to the solicitation documents. We
understand that you may cancel the bidding process at any time without
incurring any liability to the Bidders. We also understand that you are

not bound to accept any bid that you may receive.
Best regards,

Date :

Signature and Stamp :

Name and Last Name :

Title -

Bidder’s Legal Title -

Teklifimizin, tekliflerin teslim edilmesi icin belirlenen son tarih
itibariyle en az 90 giin sure igin gegerli oldugunu teyit ederiz.
Yukarida belirtilen fivatlar, Teknik Sartnamelerde  belirtilen
mallarin basarili ve eksiksiz bir bigimde saglanmast i¢in gerekli
dogrudan veya dolayli tiim maliyetleri kapsamaktadir.

Ekte sunulan dokiimanlar;

- imzalanmis ve kaselenmis Teknik Sartname (Ek 1)

Idari Dokiimanlar (Ek 3)

-Imzalanmg ve Kagelenmis Mal Alimlart Genel Sartlari (Ek 4)

UNDP tarafindan hazirlanan ihale dokiimanlarim inceledigimizi ve
thale  dokiimanlarinda  belirtilen highir  hususa  itirazimiz
bulunmadigini beyan  ederiz. UNDP’nin, teklif sahiplerine
herhangi bir yikiimliluk getirmeksizin  ihale siirecini iptal
edebilecegini ayrica aldiginiz herhangi bir teklifi de kabul etme
zoruntulugunuz bulunmadigim kabul etmekteyiz.

Saygilarimizla,
Tarih

Imza ve Mithiir
Ad ve Sovad
Unvan

Isteklinin Yasal Unvan




Bidders shall submit the copies of the below listed documents in

their quotations. Prior to the contract award, the successful

bidder shall present the original or notarized copies.

aj

b)

c)

d)

e)

Trade Registry Gazette: Copy of the Trade Registry
Gazette, demonstrating establishment of the Company.
(Legally established entity in 2012 or before)

Chamber Registry: (i) Real person bidders: The
certificate, obtained by the bidder within the year in which
the RFQ is launched or expired, that demonstrates
registration to the chamber of industry and/or trade or the
chamber of tradesmen and craftsmen or the occupational
chamber to which the bidders is registered. (if) Legal
entities: The certificate, obtained by the bidder within the
year in which the RFQ is launched or expired, that
demonstrates registration to the chamber of industry

and/or trade to which the bidders is registered.

Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarized
specimen of list of authorized signatures or signature
statement. (ii) Legal Entities: Original or notarized copy of
Trade Registers Gazette indicating the shares of the
sharcholders of the company and their position within the
company or the documents evidencing such issues as well
as the signature circular of the legal entity certified by the
notary public or specimen of list of authorized signatures

and the notarized power of attorney.

Technical Specification documents for each item
indicating brand, model and detailed specifiations
corresponding to every spec in the Technial Specifications
and documentation of the compliance with requirements.
{Signed and stamped by firm)

Should be minimum average turnover of USD 1.000.000
(one million US Dollars) calculated as total certified
payments received for contracts in progress or completed,
within the last 3 vears (2013 and onwards). (Approved
balance sheet and invoice copies)

The proposer should have succesfully completed at least 3
{three) similar contracts within the last 3 vears (2014 and
onwards), with at least same amount of the total price

offered. (Copies of the contracts)
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ihaleye katilmak isteyen firmalar, tekliflerinin icersinde

asaZidaki belgelerin fotokopisini sunacaktir. Uygun bulunan teklif

sahibi, sézlesme imzalanmasindan bnee belgelerin ashm veya

noter onayh suretlerini ibraz edeceklerdir

a)

b)

¢)

4

€)

Ticaret Sicili Gazetesi: Sirketin kurulus ilanimn: gésteren
Ticaret Sicil gazetesi kopyasi (2012 veva daha Gnce

kurulmus olmalr)

Oda Kaydi: (i) Gergek kisi istekliler; Kayith olunan
ticaret ve/veya sanayi odasindan va da esnaf ve
sanatkdrlar odasindan veya ilgili meslek odasindan,
teklife davet tarihinin ya da son basvuru tarihinin icinde
bulundugu yilda ahinmss, ilgili odaya kayith olundugunu
gosterir belgenin ash. (ii) Tuzel kisi [stekliler: Ilgili
mevzuat geregi kayith olunan ticaret ve/veya sanayi
odasidan, ilk ilan veya davet tarihinin ya da ihale veya
son bagvuru tarihinin iginde bulundugu yilda alinmis,

tiizel kigitigin odaya kayith oldugunu gosterir belge asl.

imza Yetkisi: (i) Gereek kisi istekliler: Noter tasdikli
imza beyannamesi 6rneginin ash. (i) Tuzel Kisi
[stektiler: iigisine gore tiizel kisiligin ortaklar, iiyeleri
veya kuruculart ile tiizel Kkisiligin  yonetimindeki
gorevlileri belirten son durumu gosterir Ticaret Sicil
Gazetesi'nin ash veya noter tasdikli kopyast veya bu
hususlart tevsik eden belgeler ile tiizel kisiligin noter
tasdikli imza sirkiileri ve noter tasdikli yetki belgesinin

asli.

Teklif edilen her kalem (drtin) igin marka-modelin
belirtildigi, teknik sartnamedeki her ozellige karsilik
bulundugu ve istenilen

teknik dzellik

gelen  detaylt  bilgilerin
Gzelliklerle  uygunlugunu  gosteren
belgeleri (firma tarafindan imzalanmis ve kaselenmis)

Son 3 yil iginde (2013 ve sonrasinda) siirmekte olan veya
tamamlanan sozlesmeler i¢in belgeli (faturall) ortalama
cirosu minimum 1.000.000 USD (bir milvon ABD

Dolart) olmalidir. (Onayli bifango ve fatura kopyalart)

Teklif sahibi, sunulan fiyatin en az ayni miktar: ile son 3
vil iginde (2014 ve sonrasinda) en az 3 (ii¢) sOzlesme

imzalamis olmahdir. (Kontrat kopyalar)



The contract, if any, to be signed with successful bidder will be only in
the English Language.

Bagardi istekli ile eger bir sozlesme imzalamrsa, sozlesme dili sadece
Ingilizce olacaknr,

I ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER

This Purchase Order may only be accepted by the Supplier's
signing and returning an acknowledgement copy of it or by timely
delivery of the goods in accordance with the terms of this Purchase
Order, as herein specified. Acceptance of this Purchase Order shall
affect a contract between the Parties under which the rights and
obligations of the Parties shall be governed solely by the terms and
conditions of this Purchase Order, including these General Conditions.
No additional or inconsistent provisions proposed by the Supplier shall
bind UNDP unless agreed to in writing by a duly authorized official of
UNDP.

2. PAYMENT

211 UNDP shall, on fulfillment of the Delivery Terms, unless
otherwise provided in this Purchase Order, make payment within 30
days of receipt of the Supplier's invoice for the goods and copies of the
shipping documents specified in this Purchase Order.,

2.1.2 Payment against the invoice referred to above will reflect any
discount shown under the payment terms of this Purchase Order,
provided payment is made within the period required by such payment
terms.

2.1.3 Unless authorized by UNDP, the Supplier shall submit one invoice
in respect of this Purchase Order, and such invoice must indicate the
Purchase Order's identification number.

2.1.4 The prices shown in this Purchase Order may not be increased
except by express written agreement of UNDP.

3. TAX EXEMPTION

3.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of the
United Nations provides, inter alias, that the United Nations, including
its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges Jor
utilities services, and is exempt from customs duties and charges of a
similar nature in respect of articles imported or exported for its official
use. In the event any governmental authority refuses to recognize
UNDP's exemption from such taxes, duties or charges, the Supplier shall
immediately consult with UNDP to determine a mutually acceptable
procedure.

3.2. Accordingly, the Supplier authorizes UNDP to deduct from the
Supplier’s invoice any amount representing such iaxes, duties or
charges, unless the Supplier has consulted with UNDP before the
payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Supplier to pay such taxes, duties or charges under
protest. In that event, the Supplier shall provide UNDP with written
evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made
and appropriately authorized.

I SATINALMA SIPARISININ KABULU

Bu Satin alma Siparisi sadece, Tedarikcinin, onu tasdik eden bir
kopyasim imzalayip iade etmesi suretivle veva mallarin, burada belirtildigi
sekilde Satn alma Siparisinin sartlarina uygun olarak zamanmnda teslim
edilmesi ile kabul edilebilir. Bu Saiin alma Siparisinin kabul edilmesi,
Taraflar arasinda bir sozlesme  olusturacak ve bu sozlesme  altinda
Taraflarin haklart ve yiikimliliikleri, sadece, bu Genel Sartlar: iceren Satin
alma Siparisinin sart ve hiikiimlerine tabi olacaknr. Tedarikgi tarafindan
dnerilen hichir ilave veya tutarsiz hiikiim, UNDP vi baglamayacakir
(UNDP nin usuliince yetkili kilinmus bir goreviisi tarafindan yazili olarak
kabul edilmedikge).

2. ODEME

2.1.1 Teslim sartlarvun yerine getirilmesi iizerine, UNDP, bu Satn
alma Siparisinde bagka tirlii belirtilmedikce, Tedarikginin mallara Hiskin
Jaturasumun  ve bu  Satin alma  Siparisinde belirtilen kopyalarinin
alinmasindan sonraki 30 giin i¢inde 6deme yapilacakur.

212 Yukarida deginilen fatura karsihgr odeme, bu Satin alma
Sipariginin odeme sartlart altinda gereken siire icinde édemenin yapilmast
sartiyla, boyle odeme sartlart altinda gosterilen herhangi bir indirimi
yansitacaktir.

2.1.3 UNDP tarafindan izin verilmedikce, Tedarikei, bu Satin alma
Siparisi ile ilgili bir fatura sunacaktir ve bu fatura, Satn alma Siparisinin
kimlik numarasint géostermelidir.

2.1.4. Bu Satin alma Siparisinde gisterilen fiyatlar, UNDP 'nin agik yazilt
onayt haricinde arttirilamaz.

3. VERGI MUAFIYETI

3.1 Birlesmis Milletlerin Imtivaziar: ve Muafiyetleri Sozlesmesinin 7,
Balimiinde, diger hususlarin yam swra, Birlesmis Milletlerin (bagir
organlary dahil) tim dolaysiz vergilerden muaf oldugu (altvap: hizmetlerine
iliskin dicretler haricinde) ve kendi resmi kullamm icin ithal veva ihrag
edilen mallara iligkin giimritk vergilerinden ve benzer nitelikteki har¢lardan
muaf oldugu belirtilmektedir. Herhangi bir resmi makamm, UNDP nin bu
vergl, resim veya harg muafivetini tanimayi reddeimesi halinde, Tedarikei
derhal, kargilikly olarak kabul edilebilir bir prosediirin tespit edilmesi igin,
UNDP ye danigacakr.

3.2 Buna gire, Tedarikgi, kendi faturasindan bivle vergi, resim veya
harglara iliskin herhangi bir wiart tenzil etmesi icin UNDP ye izin
vermektedir; ancak. Tedarik¢inin onun odenmesinden énce UNDP ve
darmstigr ve UNDP 'nin her bir durumda, Tedarikcinin, protesto altinda
boyle vergileri, resimleri veya harglart odemesine izin verdigi durumiar,
bunun haricindedir. O durumda, Tedarikei, bovie vergl, resim veya
harglarin ddemesinin yapimg ve uvgun sekilde izin verilmis oldugunun
yazily kamtin, UNDP ye verecektir,

11



4. RISK OF LOSS

Risk of loss, damage to or destruction of the goods shall be
governed in accordance with DDU Incoterms 2000, unless otherwise
agreed upon by the Parties on the front side of this Purchase Order.

5. EXPORT LICENCES

Notwithstanding any INCOTERM 2000 used in this
Purchase Order, the Supplier shall obiain any export licenses required
Jor the goods.

6. FITNESS OF GOODS/PACKAGING

The Supplier warrants that the goods. including packaging,
conform to the specifications for the goods ordered under this Purchase
Order and are fit for the purposes for which such goods are ordinarily
used and for purposes expressly made known to the Supplier by UNDP,
and are free from defects in workmanship and materials. The Supplier
also warrants that the goods are contained or packaged adequately to
protect the goods.

7. INSPECTION

L. UNDP shall have a reasonable time afier delivery of the goods to
inspect them and to reject and refuse acceptance of goods not
conforming to this Purchase Order; payment for goods pursuant to this
Purchase Order shall not be deemed an acceptance of the goods.

2. Inspection prior to shipment does not relieve the Supplier from
any of its contractual obligations.

8. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT

The Supplier warrants that the use or supply by UNDP of the
goods sold under this Purchase Order does not infringe any patent,
design, trade name or trademark. In addition, the Supplier shall,
pursuant to this warranty, indemnify, defend and hold UNDP and the
United Nations harmless from any actions or claims brought against
UNDP or the United Nations pertaining to the alleged infringement of a
patent, design, trade-name or trade-mark arising in connection with the
goods sold under this Purchase Order.

9. RIGHTS OF UNDP

In case of failure by the Supplier to fulfil its obligations under
the terms and conditions of this Purchase Order, including but not
limited to failure to obtain necessary export licenses, or to make delivery
of all or part of the goods by the agreed delivery date or dates, UNDP
may, afler giving the Supplier reasonable notice to perform and without
prejudice to any other rights or remedies, exercise one or more of the
Jollowing rights:

a)  Procure all or part of the goods from other sources. in which
event UNDP may hold the Supplier responsible for any excess
cost occasioned thereby.

b) Refuse to accept delivery of all or part of the goods.

¢} Cancel this Purchase Order without any liability for termination
charges or any other liability of any kind of UNDP.

10. LATE DELIVERY

Without limiting any other rights or obligations of the parties
hereunder, if the Supplier will he unable to deliver the goods by the
delivery date(s) stipulated in this Purchase Order, the Supplier shall (i)

4. KAYIP RISKI

Mallarin kaybolma, hasar gérme veva tahrip olma riski,
Taraflarca  bu  Satin  alma  Siparisinin  on  viziinde baska  uirli
karartastiridmadikea, DDU Incoterms 2000 e tabi olacaknr,

3 THRAC IZINLERI

Bu Satin alma Siparisinde kullanilan herhangi bir INCOTERM
2000 sakly kalmak dizere, Tedarikei, mallar icin gereken ihrac izinlerini
flisanlary) alacakur

6. MALLARIN/AMBALAJIN UYGUNLUGU

Saticr garanti eder ki, mallar (ambalaji dahil), bu Satn alma
Siparisi altinda siparis edilen mallara iliskin sartnameye uygundur ve bivle
mallarin mutad olarak kullamldigi amaciara ve UNDP nin Tedarikgive
agikea bildirdigi amaglara uygundur ve iscilik ve malzeme kusurlarndan
aridir. Tedarikei ayrica, mallarm, korunmalart icin yeterli sekilde muhafaza
altina alindigi veya paketlendigini de garanti eder.

7. MUAYENE

1. UNDP, mallarm teslim edilmesinden sonra onlari muayene etmek ve bu
Satin alma Siparisine uymayan mallart reddetmek icin makul zamana sahip
olacaktir; bu Satn alma Siparisi uyarinca mallar icin odeme yapilmast,
mallarin kabul edildigi anlamina gelmevecektir.

2. Sevkiyat oncesi muayvene, Tedarik¢ivi, akdi yitkimliliklerinden azat
etmez.

8. FIKRI HAKLARIN IHLALI

Tedarikei garanti eder ki, bu Satin alma Siparisi altmda sailan
mallarin UNDP tarafindan kullanim veya temini, herhangi bir patenti,
tasarumy, ticari iinvam veya ticari markayr ihlal etmemektedir. Ayrica
Tedarikei, bu garanti uyarinca, bu Satin alma Siparisi altinda satidan mallar
ile ilgili olarak ortaya ¢ikan patent, tasarim, ticari unvan veya ticari marka
ihiali iddialarina iliskin olarak UNDP 've veya Birlegmis Milletlere karsi
agtan davalara veya alacak taleplerine karsi UNDP'yi ve Birlesmig
Milletleri tazmin edecek, savunacak ve onlari onlardan masun tutacaktir.

9. UNDP NIN HAKLAR]

Tedarik¢inin, bu Satin alma Siparisinin sart ve hitkiimleri
altindaki  yitkiimbiliiklerini yerine getirmemesi (sumrlama  olmaksizin
gereken ihrag izinlerinin alinmamasi dahil) halinde veva mallarin timiing
veya bir kismuni, kararlastirilan teslim tarihine veya tarihlerine kadar tesiim
etmemesi halinde, UNDP, Tedarik¢ive ifada bulunmast icin makbul
bildirimde bulunduktan sonra ve diger haklar ve miiracaat yollar: sakli
kalmak tizere, asagidaki haklardan birini veya daha fazlasin kullanabiliv:

a) Mallarin timiinii veya bir kismint baska kaynaklardan alabiliv: ki bu
durumda, UNDP, Tedarikgiyi, bunun neden oldugu herhangi bir fazla
maliyetten sorumlu tutabilir.

bj Mallarmn timiingi veya bir kismuun teslimatin kabul etmeyi reddedebilir.

¢) Fesih iicretleri igin herhangi bir sorumiuluk olmaksizin veya UNDP nin
diger herhangi bir tir sorumlulugu olmaksizin, bu Satin alma Siparisini
iptal edebilir,

10, GEC TESLIM

Taraflarin bu  genel sardar altindaki  diger haklar: veve
yikimliliikleri starlandirdmaksizin, eder Tedarikei, bu Satin alma Siparisi
altinda_sart kosulan teslim taribfleriine kadar mallar testim edemezse,
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immediately consult with UNDP to determine the most expeditious
means for delivering the goods and (i) use an expedited means of
delivery, at the Supplier's cosi (unless the delay is due 10 Force
Majored), if reasonably so requested by UNDP.

11 ASSIGNMENTAND INSOLVENCY

11.1. The Supplier shall not. except after obtaining the written consent
of UNDP, assign, transfer, pledge or make other disposition of this
Purchase Order, or any part thereof, or any of the Supplier's rights or
obligations under this Purchase Order.

11.2. Should the Supplier become insolvent or should control of the
Supplier change by virtue of insolvency, UNDP may, without prejudice
to any other rights or remedies, immediately terminate this Purchase
Order by giving the Supplier written notice of termination.

12, USE OF UNDP OR UNITED NATIONS NAME OR EMBLEM

The Supplier shall not use the name, emblem or official seal of UNDP or
the United Nations for any purpose.

13 PROHIBITION ON ADVERTISING

The Supplier shall not advertise or otherwise make public that
it is furnishing goods or services to UNDP without specific permission
of UNDP in each instance.

4. CHILD LABOUR

The Supplier represents and warrants that neither it nor any of
its affiliates is engaged in any practice inconsistent with the rights set
Jorth in the Convention on the Rights of the Child, including Article 32
thereof, which, inter alia, requires that a child shall be protected from
performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with
the child’s education, or to be harmful to the child's health or physical,
mental, spiritual, moral or social development.

Any breach of this representation and warranty shall entitle
UNDP to terminate this Purchase Order immediately wpon notice to the
Supplier, without any liability for termination charges or any other
liability of any kind of UNDP.

13. MINES

The Supplier represents and warrants that neither it nor any of
its affiliates is actively and directly engaged in patent activities,
development, assembly, production, trade or manufacture of mines or in
such activities in respect of components primarily utilized in the
manufacture of Mines. The term "Mines” means those devices defined
in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol II annexed io the
Convention on Prohibitions and Restrictions on the Use of Certain
Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be FExcessively
Injurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980.

Any breach of this representation and warranty shall entitle
UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to the
Supplier, without any liability for termination charges or any other
liability of any kind of UNDP.

Tedarikgi: (1) mallart en hizli gekilde rtestim etmek icin derhal UNDP 've
darmsacaknr ve (i)) UNDP tarafindan makul olarak talep edilmesi halinde,
masraflart Tedarikgive ait olmak iizere, izl bir teslim aract kullanacakin:
fgecikmenin nedeni miichir sebep vlmadikea).

HL.DEVIR VE ACIZ HALI

11.1. Tedarikgi, UNDP den yazili onay alinmas: haricinde, bu Satin
alma Siparisini veya herhangi bir kismun veya Tedarikeinin bu Satin alma
Siparisi altndaki hak veya yikimliiliiklerinin herhangi birini, devir, temlik
etmeyecek, rehnetmeyecek veya bu Satn alma Siparisini baska sekilde elden
ctkarmayacaktir,

11.2. Eger Tedarikgi bor¢larint ddeyemez duruma diserse veya bévle aciz
hali nedeniyle Tedarikginin kentrolii degisirse, UNDP, diger haklar ve
miiracaat yollart sakli kalmak tizere, Tedarikgive fesih bildiriminde
bulunarak, bu Satin alma Siparisini derhal iptal edebilir.

12, UNDP VEYA BIRLESMIS MILLETLER ADININ VEYA
AMBLEMININ KULLANIMI

Tedarik¢i UNDP 'nin veya Birlesmis Milletlerin adini, amblemini veya resmi
miihriinii herhangi bir amag i¢in kullanmayacaktir.

13, REKLAM YASAGI

Tedarikgi, her bir durumda UNDP 'nin izni olmaksizin, UNDP ye
mal veya hizmet temin etmekie oldugunu reklam etmeyecek veya baska
sekilde halka duyurmayacakur.

4. COCUK EMEGI

Tedarikei, ne kendisinin, ne de yan sirketlerinin herhangi birinin,
diger hususlarin yani sira, bir cocugun egitimine miidahale eime veya zarar
verme olasiigr olan veya cocugun saghgina veya fiziksel, zihinsel, manevi,
ahlaki veya sosyal gelisimine zarar verme olasiigr olan herhangi bir is
yapmaktan korunmasin gerektiren Cocuk Haklar Sozlesmesinde (onun 32.
Maddesi dahil) belirtilen haklara aykirt olan herhangi bir uygulama
yapmadiklarin beyan ve garanti eder.

Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, UNDP ve, fesih ticretleri
i¢in herhangi bir sorumluluk olmaksizin veya UNDP 'nin di ger herhangi bir
tir sorumlulugu olmaksizin, Tedarikgive bildirimde bulunarak, bu Satin
alma Siparisini derhal feshetme hakkini verecektir.

I15. MAYINLAR

Tedarikei, ne kendisinin, ne de yan sirketlerinin herhangi birinin,
maytnlar ile ilgili patent faalivetleri, gelistirme, montaj, iiretim, ticaret veya
imalat faalivetleri ile veya esas olarak Mayinlarm imalatinda kullanian
aksama  iligkin  boyle faalivetler ile  aktif olarak ve dogrudan
ugrasmadiklarint bevan ve garanti eder. “Mayinlar” terimi, 1980 tarihli,
Asirt Derecede Zararl: ve Rastgele Eikilere Sahip Sayilabilecek Belirli
Konvansivonel Silahlarm Kullanimina Hiskin Yasaklar ve Kisulamalar
Sozlesmesine ekli 1. Protokoliin 2. Maddesi, 1., 4. ve 5. paragraflarinda
tammlanan cihazlar demektir.

Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, UNDP ve, fesih iicretleri icin
herhangi bir sorumbduk olmaksizein veya UNDP 'nin diger herhangi bir tiir
sorumlulugu olmaksizin, Tedarikeive bildirimde bulunarak, bu Satin alma
Siparisini derhal feshetme hakkim verecektir.
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16. SETTLEMENT OF DISPUTES
16.1 Amicable Settlement

The Parties shall use their best efforts to settle amicably any
dispute, controversy or claim arising out of. or relating to this Purchase
Order or the breach, termination or invalidity thereof. Where the Parties
wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the
conciliation shall take place in accordance with the UNCITRAL
Conciliation Rules then obtaining, or according to such other procedure
as may be agreed between the Parties.

16.2 Arbitration

Unless, any such dispute, controversy or claim between the
Parties arising out of or relating to this Purchase Order or the breach,
termination or invalidity thereof is settled amicably under the preceding
paragraph of this Section within sixty (60) days after receipt by one Party
of the other Party's request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or claim shall be referred by either Party to arbitration in
accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining,
including iis provisions on applicable law. The arbitral tribunal shall
have no authority to award punitive damages. The Parties shall be
bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration
as the final adjudication of any such controversy, claim or dispute.

17. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or related to these General Terms and Conditions
or this Purchase Order shall be deemed a waiver of any of the privileges
and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

18. SEXUAL EXPLOITATION:

181 The Contractor shall take all appropriate measures to prevent
sexual exploitation or abuse of anyone by it or by any of its employees
or any other persons who may be engaged by the Contractor to perform
any services under the Contract. For these purposes, sexual activity with
any person less than eighteen years of age, regardless of any laws
relating to consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of
such person. In addition, the Contractor shall refrain from, and shall
take all appropriate measures to prohibit its employees or other persons
engaged by it from, exchanging any money, goods, services, offers of
employment or other things of value, for sexual favors or activities, or
Jrom engaging in any sexual activities that are exploitive or degrading
to any person. The Contractor acknowledges and agrees that the
provisions hereof constituie an essential term of the Contract and that
any breach of this representation and warranty shall entitle UNDP to
terminate the Contract immediately upon notice to the Contractor,
without any liability for termination charges or any other liability of any
kind.

18.2 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to age
in any case in which the Contractor’s personnel or any other person who
may be engaged by the Contractor to perform any services under the
Contract is married to the person less than the age of eighteen years with
whom sexual activity has occurred and in which such marriage is
recognized as valid under the laws of the country of citizenship of such
Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the
Contractor to perform any services under the Contract.

19. OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United Nations
has received or will be offered by the Contractor any direct or indirect
benefit arising from this Contract or the award theveof. The Contractor
agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of
this Contract.

16. ANLASMAZLIKLARIN COZUMU
16.1 1. Sulh Yolu ile Coziim

Taraflar, bu Satin alma Siparisi veva onun iblali, feshi veyva
gegersizligh ile ilgifi olan veya onfardan dogan herhangi bir anlasmazhig,
tartigmayt veya alacak talebini sulh yoluyvia halletmek igin ellerinden gelen
cabayr gostereceklerdir. Taraflarn, boyle bir sulh yoluyla ¢oziimii uzlasma
vasitasiyla halletmek istemeleri halinde, uzlasma, o zaman yiiriirliikte olan
UNCITRAL Uzlagma Kurallarina — gére veva Taraflarca
kararlastiridabilecek olan diger prosediire gore yapilacakar.

16.2 Tahkim

Taraflar arasinda, bu Satin alma Siparisi veya onun ihlali, feshi
veya gecersizligi ile ilgili olan veya onlardan dogan herhangi bir
anlagmazlik, tartisma veya alacak talebi, bu Bélimin énceki paragrafi
altinda, bir Tarafin, obiir Tarafin sulh yoluyla ¢oziim talebini almasmdan
sonraki altmis (60) giin iginde sulh yoluyla halledilmedike, béyle
anlasmazlik, tartisma veya alacak talebi, herhangi bir Tarafca, o zaman
yirdrliikte olan UNCITRAL Tahkim Kurallarina (onun gecerli kanun ile
ilgili hitkiimleri dahil) uygun olarak tahkime havale edilecektir. Tahkim
heyeti, cezai tazminat karari verme yetkisine sahip olmayacaktir. Boyle
tahkimin sonucunda verilen tahkim karart, boyle anlasmazlik, tartisma veya
alacak talebinin nihai karary olarak, Taraflar tizerinde baglayici olacakt.

17. IMTIYAZLAR VE MUAFIYETLER

Bu Genel Sart ve Hiikiimlerde veya bu Satin alma Siparisinde yer
alan veya onlarla ilgili olan hi¢chir sey, Birlesmis Milletlerin (bagl
organlart dahil) imtivazlarinim ve muafivetlerinin herhangi birinden feragat
sayvilmayacaktur.

18. CINSEL TACIZ:

18.1 Yiiklenici, cinsel tacizi engellemek veya herhangi birinin kendisi,
elamanlar veya Yiiklenici ile ilgisi olan herhangi biri tarafindan istismarim
engellemek icin gerekli her tedbiri alacaknr. Bu amagla, on sekiz vasindan
kiigiik birivle cinsel aktivite, riza ile ilgili vasalar ne olursa olsun, cinsel
taciz ve o kisinin istismart sayilacaktir. Ayrica yiiklenici, para, mal, hizmet,
is teklifi veya degerli seylerin cinsel fayda ve aktivite icin alimmasindan
kaginacak ve elemanlarinin ve kendisi ile ilgili kisileri engellemek icin
gerekli tiim onlemleri alacaktir. Yiiklenici , bu sartlarin, sozlesmenin
lizumlu bir par¢ast oldugunu ve bu sartlarin ¢ignenmesinin UNDP ye,
sozlesmeyi Yiikleniciye haber verir vermez, kendisi icin herhangi bir fesih
masrafi veya herhangi bir yiikiimliiliik dogmaksizin sozlesmeyi fesih hakki
sagladigin kabul eder.

18.2 UNDP, yasa iliskin gecerli standartlar:, Yiiklenicinin, sozlesme
kapsaminda hizmet verecek elamanlart veva yiiklenici ile ilgili herhangi bir
kiginin on sekiz yasindan kiiciik biriyle evli olmasi ve cinsel aktivitede
bulunmast ve bu evliligin elemamn ya da Yiiklenici ile iigili kisinin tabii
bulundugu  iilke  kanunlarinca yasal  olarak  tamnmast  halinde
uygulamayacakir.,

19.GOREVLILERIN FAYDA SAGLAMAMASI:

Yitklenici UNDP 'nin veya Birlesmis Milletlerin herhangi bir memurunun
Yitkleniciden isbu Sozlesmeden veya bu Sozlesmenin ihalesinden kavnakl
herhangi bir direkt ya da dolayli fayda saglamadigun veya Yiiklenici
iarafindan herhangi bir UNDP veya Birlesmis Milletler memuruna bu tir
bir fayda saglanmaswun teklif edilmeyecegini garanti eder. Yiklenici isbu
hiikmiin ihlalinin ishbu Sozlesmenin zorunlu bir sartiun ihlali olacagin
kabul eder.
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20. AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the
UNDP Authorized Official possess the authority to agree on behalf of
UNDP to any modification of or change in this Agreement, to a waiver
of any of its provisions or to any additional contractual relationship of
any kind with the Contractor. Accordingly. no modification or change in
this Contract shall be valid and enforceable against UNDP unless
provided by an amendment 1o this Agreement signed by the Contractor
and jointly by the UNDP Authorized Official.

20. DEGISTIRME YETKISI

Isbu Siziesmeye iliskin hicbir maodifikasyon veva degisiklik, hitkiimlerinin
herhangi birinden feragat veya Yiikienici ile herhangi bir tiirdeki herhangi
bir ek sozlesme iligkisi, isbu sizlesmede yapilan ve UNDP nin yetkili
memury tarafindan imzalanan bir zeyilname ile saglanmadigi siirece,
UNDP ye karst gecerli ve uygulanabiliv olmayacaktir,
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